
KUBIA LINK

CONECTA CON LA SENSIBILIDAD

 LO ORGANICO SE INSTALA

LA MATERIALIDAD
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KUBIA LINK

Redefines spaces by expanding and unifying the bedroom, a realm 

defined by intimacy, where translucency emerges as a valuable asset.

Exclusive strokes, a swinging door system where the transition between 

opening and closing occurs smoothly. The wardrobe's interior is integral 

to the overall setting, emphasizing the importance of meticulous 

attention to detail.
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Trazos exclusivos, sistema batiente de puerta donde el pasaje entre abrir 

y cerrar acontece de manera fluida. El interior del placard forma parte de 

la puesta, la atención en los detalles resulta primordial. 

Resignifica los espacios ampliando y otorgando unidad al dormitorio, ese 

territorio protagonizado por la intimidad, donde lo traslúcido se instala 

como recurso significativo.
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LO VÍTREO REVELA, REFLEJA, PROYECTA Y BORRA 

FRONTERAS COMO MATERIALIDAD MEDIADORA. 

RESIGNIFICA LOS ESPACIOS AMPLIANDO Y OTORGANDO 

UNIDAD AL DORMITORIO

GLASS REVEALS, REFLECTS, PROJECTS, AND ERASES 
BOUNDARIES AS A MEDIATING MATERIALITY. 

REDEFINES SPACES BY EXPANDING AND GRANTING
UNITY TO THE BEDROOM
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Exclusive lines, transparencies speak to us of intimacy, a 

category that Johnson Amoblamientos takes to design the Link 

Glazed swing door, an invitation to redefine the limits between 

the outside and the inside.

Trazos exclusivos, las transparencias nos hablan de intimidad, 

una categoría que toma Johnson Amoblamientos para diseñar la 

puerta batiente Link Vidriada, una invitación a redefinir los 

límites entre el afuera y el adentro.
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In the toned model, the titanium-colored aluminum frame and subtly transparent 

glass provide unity. The reflective option offers greater privacy, hinting at but not 

fully revealing the interior, adding an extra touch of elegance and style.

The proposal includes two variations within the gray spectrum: the softened and the 

reflective, each showcasing a unique level of transparency.

En el modelo tonalizado, el marco de aluminio color titanio y el vidrio sutilmente 

transparente proporcionan unidad. El reflectante brinda mayor privacidad, insinúa, 

pero no muestra en su totalidad el interior, aportando un plus de elegancia y estilo.

La propuesta ofrece dos matices de vidrio en la gama del gris, el tonalizado y el 

reflectante, cada uno con un grado particular de transparencia.



PUERTAS BATIENTES MODELO LINK

Vidrio Tonalozado Gris 
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VIDRIOS

INTERIORES DEL PLACARD

Madera nogal lincoln

Fondo lino terra

MATERIALES DE REFERENCIA ESCENOGRÁFICA
SCENIC DESIGN REFERENCE MATERIALS

GLASSES

MATERIALES DISPONIBLES PARA  INTERIORES

NOGAL 
TERRACOTA

CARVALHO 
DAKAR

KRAKOW 
CLARO

CARVALHO 
NATURALE

SEDA NOTTE

LINO BLANCO

SEDA GIORNOGRIS ARCILLA

NOGAL 
LINCOLN

LINO TERRA ROBLE 
ESCANDINAVO

GRAFITO

ROBLE
DAKAR

BLANCO

ROBLE 
NATURAL

KRAKOW 
OSCURO

OLMO 
AMERICANO
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AVAILABLE MATERIALS FOR INTERIORS
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REFLECTANTE GRISTONALIZADO

DETALLES
DETAILS

NEXT MODEL WITH LEAF HINGED DOORS

Finishes: Seda Giorno Melamine

Handle: Silver gray finish.

INTERIOR OF THE CLOSET

Melamina Seda Giorno. Equipped with shelves 

and drawers without handles.



j ohnsonacero .com

Esta publicación es propiedad exclusiva de JOHNSON ACERO S.A. y su 

reproducción total o parcial está totalmente prohibida y queda amparada bajo 

la legislación vigente. El uso, copia, reproducción, edición total o parcial de 

esta publicación, sólo podrá realizarse con autorización expresa y por escrito 

del titular.

JOHNSON ACERO S.A. se reserva el derecho a cancelar o modificar, en todo 

o en parte, a nivel técnico o de diseño, el contenido de esta publicación sin 

necesidad de previo aviso; no puede asumirse además la responsabilidad de 

eventuales inexactitudes en el presente catálogo.

Algunos productos que se muestran en este catálogo pueden no estar en la 

lista de artículos de JOHNSON ACERO S.A.

Los colores, terminaciones y descripciones de este catálogo son indicativos y 

no vinculantes.

JOHNSON ACERO S.A. Tel +54 343 426 1000  /  info@johnsonacero.com

Centro de Atención al Cliente en Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)

Para mayor información contáctese con el Departamento Comercial:

JOHNSON ACERO S.A. reserves the right to cancel or modify, in whole or in 

part, on a technical or design level, the content of this publication at any 

time, without notice. In addition, the responsibility for possible inaccuracies 

in this catalog cannot be undertaken.

Some products shown in this catalog may not be available on the JOHNSON 

ACERO S.A. items list.

The colors, finishes and descriptions in this catalog are indicative and shall 

not be held binding.

This publication is the exclusive ownership of JOHNSON ACERO S.A. and 

any reproduction, total or partial, is totally forbidden and is protected under 

current legislation. The use, copying, reproduction, total or partial edition of 

this publication may only be carried out with the express written 

authorization of the owner.

JOHNSON ACERO S.A. Tel. +54 343 426 1000    / info@johnsonacero.com

For more information contact the Sales and Marketing Department: 

Customer Service Center in Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)

M
ay

o
 2

0
2
1

V
er

si
ón

 0
1
/2

1



j ohnsonacero .com


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13

